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By Miss. Siriwan Chaya-ngammongkol
Identification No. 504046-806
Advisor Associate Professor Dr. Xu Hua
Degree Master Degree of Arts
Major Modern and Contemporary Chinese Literature
Academic Year 2009

ABSTRACT

This thesis was compiled on the basis of comparing cultural issues between Thai and Chinese
which connoted in the Thai famous novel named “Letters from Thailand”. After went through the
in-depth researching process, it has been found that every single country has its own unique way
of living which later on become the origin of a distinguished tradition of that so-called society.
Imitations as well as cultural conflicts can take place when each tradition gathered around
intended to interchange their cultures with others. However, at the end of the road, this process
can surprisingly melts all different cultures together.

The thesis composes of the many interesting topics that have meticulously been interpreted
from these following sources:

1.) The story and background of “Letters from Thailand”, a classic Thai novel written by
“Botun”. She wrote it in a manner of long descriptive story which apparently described many
forms of cultures that actually existed in the society at that time.

2.) The strong differences between Thai and Chinese culture that later can became one
because of a natural adaptation of human which is one of the human basic skills for living in
energetic changing circumstances. Every country has some senses of durable and unique culture;
nevertheless, it cannot object others that uncontrollably flown into its country. In this novel, Tan
Suan Au had shown many of his inner feelings through his action which is a result of his inborn
culture that overwhelms his thoughts.

3.) Many traditions and rituals that presented in this novel for example the celebration, way of

living and prominent cultural rituals can tell what are the different between Thai and Chinese



culture. Moreover the cultural trend and the concord of the two countries can be seen from the
story also.

4) This thesis analyzed Tan Suan Au’s lifestyle and his way of thinking. He was a Chinese
man who came to live his life in Thailand. Most Chinese who were in Thailand usually stood still
for their initial cultures. But at the same time they would absorb the tradition of Thais and made
themselves perfectly blended with local people no matter with or without their consent. All of these
facts of adaptation made Chinese could live happily in different parts of the world.

To conclude, the differences among each unique culture cannot be avoided as

certain as that the accord of race or simply called the cultural blend must be faced.

Keyword ; Letter from Thailand ; Thai — Chinese culture ;  Difference but coherent
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